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INSTRUCTIONS
Istruzioni - Gebrauchsanweisungen - Instructions - Instrucciones
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EN - IMPORTANT, KEEP FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY 
IT - IMPORTANTE, CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: 
LEGGERE ATTENTAMENTE
DE - WICHTIG, ZUM SPÄTEREN GEBRAUCH AUFBEWAHREN: 
SORGFÄLTIG LESEN
FR - IMPORTANT, À CONSERVER POUR TOUTE RÉFÉRENCE FUTURE: 
LISEZ ATTENTIVEMENT
ES -IMPORTANTE, CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA 
ATENTAMENTE
EN - Intended use: Contract: Hotels, bars and restaurants.
IT - Destinazione d’uso: Contract: Hotel, bar e ristoranti.
DE - Verwendungszweck: Contract bereich: Hotels, Bars und Restaurants.
FR - Utilisation prévue: Contract: Hôtels, bars et restaurants.
ES - Uso previsto: Contract: Hoteles, bares y restaurantes.

EN -       Position the top (1) on a smooth, 
scratch-resistant surface. 
Fix the threaded bars (2) with the flattened 
side in the cast sections of the top (1).  
IT -         Posizionare il ripiano (1) su una 
superficie liscia e antigraffio. Avvitare le 
barre filettate (2), dal lato con la schiacciatu-
ra, nelle fusioni del ripiano (1).
DE -       Die platte (1) auf eine glatte 
Oberfläche legen. Die Gewindestangen (2) 
nach der gedruckten Seite, in der Gußteile 
der Tischplatte (1) einsetzen bzw. verschrau-
ben.
FR -        Positionner le plateau (1) sur une 
surface lisse et anty rayures. Visser les tiges 
filetées (2), du côté écrasé, dans les fusions 
du plateau (1).
ES -        Poner el sobre de mesa (1) arriba de 
una superficie lisa y antirayas.
Atornillar las varillas enroscadas (2) por el 
lado aplastado en las fusiones del sobre de 
mesa (1).

EN - Flattened side
IT - Lato schiacciatura
DE - Flache Seite
FR - Partie écrasée
ES - Lado aplastado

1

2

EN - Compliant with the rule: EN 1730:2012 - EN 15372:2016, level L3
IT - Conforme alla norma: EN 1730:2012 - EN 15372:2016, livello L3
DE - Mit der Regel konform: EN 1730:2012 - EN 15372:2016, Stufe L3
FR - Conforme à la norme: EN 1730:2012 - EN 15372:2016, niveau L3
ES - Conforme a la norma: EN 1730:2012 - EN 15372:2016, nivel L3



Pedrali SpA - www.pedrali.it - info@pedrali.it 2/2

IS
TR

_F
AB

BR
IC

O
_T

FA
_2

02
3.

1

Re
pr

od
uc

tio
n 

of
 th

is 
do

cu
m

en
t i

s s
tri

ct
ly 

pr
oh

ib
ite

d 
wi

th
ou

t p
rio

r w
rit

te
n 

au
th

or
isa

tio
n 

fro
m

 P
ed

ra
li 

Sp
a.

 S
ize

s, 
we

ig
ht

s a
nd

 fi
ni

sh
es

 m
ay

 c
ha

ng
e 

wi
th

ou
t p

re
vio

us
 n

ot
ic

e.
 

È 
vie

ta
ta

 la
 ri

pr
od

uz
io

ne
 d

el
 se

gu
en

te
 d

oc
um

en
to

 se
nz

a 
pr

ev
ia

 a
ut

or
izz

az
io

ne
 sc

rit
ta

 d
a 

pa
rt

e 
di

 P
ed

ra
li 

Sp
a.

 D
im

en
sio

ni
, p

es
i e

 fi
ni

tu
re

 p
os

so
no

 va
ria

re
 se

nz
a 

al
cu

n 
pr

ea
vv

iso
.

USE AND MAINTENANCE
Uso e manutenzione - Nutzung und wartung - Utlisation et maintenance - Uso y mantenimiento 

Painted steel / Acciaio verniciato / Lackierter Stahl / Acier peint / Acero pintado

EN - Clean using a microfibre cloth soaked in neutral soap, household degreaser, alcohol and specific metal cleaner. Always rinse with 
water and dry a«er each cleaning. Do not use abrasive or granular cleaners and solvents in general.
IT - Pulire utilizzando un panno in microfibra imbevuto di sapone neutro, sgrassatore per uso domestico, alcol e detergenti specifici 
per metalli. Risciacquare con acqua e asciugare sempre dopo ogni pulizia. Non usare detergenti abrasivi, granulari e solventi in 
generale.
DE - Reinigen Sie es mit einem Mikrofasertuch, das mit neutraler Seife, Haushaltsentfetter, Alkohol und einem speziellen Metallreini-
ger getränkt ist. Nach jeder Reinigung mit Wasser abspülen und abtrocknen. Verwenden Sie keine scheuernden oder körnigen 
Reiniger und generell keine Lösungsmittel.
FR - Nettoyer à l'aide d'un chiffon en microfibre imbibé de savon neutre, de dégraissant ménager, d'alcool et de nettoyant spécifique 
pour métaux. Rincez toujours à l'eau et séchez après chaque nettoyage. Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs ou granuleux ni de 
solvants en général.
ES - Limpiar con un paño de microfibra empapado en jabón neutro, desengrasante doméstico, alcohol y limpiametales específico. 
Aclarar siempre con agua y secar después de cada limpieza. No utilice limpiadores abrasivos o granulados ni disolventes en general.

3
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EN - Fix the glides (7).
IT - Montare i piedini (7).
DE - Die Gleiter (7) montieren.
FR - Monter les patins (7).
ES - Montar los tacos (7).

7

5

EN - Position the legs (3), inserts (4), washers (5) and self-locking nuts (6). Hand-tighten the nut and tighten everything completely with a 
15mm - 0.6in socket spanner.
IT - Posizionare le gambe (3), gli inserti (4)  le rondelle (5) ed i dadi autobloccanti (6). Avvitare manualmente il dado e serrare completamente il 
tutto con una chiave a tubo 15mm - 0.6in
DE - Positionieren Sie die Beine (3), die Einsätze (4), die Unterlegscheiben (5) und die selbstsichernden Muttern (6). Ziehen Sie die Mutter 
handfest an und ziehen Sie alles mit einem 15mm - 0.6in Steckschlüssel vollständig fest.
FR - Positionner les pieds (3), les inserts (4), les rondelles (5) et les écrous autobloquants (6). Serrer l'écrou à la main et serrer le tout à fond 
avec une clé à douille de 15 mm - 0.6in.
ES - Coloque las patas (3), los insertos (4), las arandelas (5) y las tuercas autoblocantes (6). Apriete la tuerca a mano y apriete todo completa-
mente con una llave de tubo de 15 mm - 0.6in.


